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EHEREER

STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME

HE_T—tF=A=1t—"HLFE

(AEM T TRT)

for the year ended 31 March 2017

(Expressed in thousands of Hong Kong dollars)

=l ZR Turnover 3 409,096 386,941
= ER AR Operating costs 4 (382,476) (373,062)
= VERF Profit from operations 26,620 13,879
NN Other income 5 23,234 31,973
ZUREFHBER Profit before notional profits tax 49,854 45,852
& N FEH Notional profits tax 6 (7,579) (7,040)
FEREFN Profit for the year 42,275 38,812
HAth 2 m W a Other comprehensive income — —
FELLHEKE Total comprehensive income
for the year 42,275 38,812
B & & 7= Bk =& Rate of return on fixed assets 7 8.1% 41%
FTIE105TWHHENAM SIRERN— o °
The notes on pages 79 to 105 form part of these financial statements.
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It S54R0 2=
STATEMENT OF FINANCIAL POSITION

F—E2—+F=A=+—H as at 31 March 2017
(AERFITERR) (Expressed in thousands of Hong Kong dollars)
B E
Note 2017 2016
ERBEF Non-current assets
Pl ~ 18 % MEEM Property, plant and equipment 8 266,286 272,098
T &~ Intangible assets 9 7,897 6,250
INSCEERTFR Placement with the Exchange Fund 10 628,869 608,780
903,052 887,128
ViR~ R Current assets
7 U i 5K K I F I Debtors and prepayments 11 19,365 16,239
MU <E AN EME Amounts due from related parties 16,411 6,057
RITHER Bank deposits 319,000 302,000
Ne RBPITER Cash and bank balances 18,409 26,667
373,185 350,963
3 7R Current liabilities
1 E U A Deferred revenue 12 7,748 8,041
XPRZEe Customers’ deposits 13 36,046 30,695
IVERRLNE Creditors 9,642 8,043
M R<EALMKE Amounts due to related parties 2,481 2,003
2 AR Ak & Provision for employee benefits 14 5,979 5,609
R LHEH Notional profits tax payable 7,573 149
69,469 54,540
T B2 Net current assets 303,716 296,423
BR= R E73h At Total assets less current liabilities 1,206,768 1,183,551

ETI9E105TIHIME N AM F KN —H5H o
The notes on pages 79 to 105 form part of these financial statements.
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Wt 554K 3 (£2)

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION (CONTINUED)

Ik R 3h AR Non-current liabilities
12 3E B4 I Deferred tax 15 2,206 2,200
ERARAKE Provision for employee benefits 14 80,708 80,366
82,914 82,566
TR NET ASSETS 1,123,854 1,100,985
RAERAMER CAPITAL AND RESERVES
EEEERAXK Trading fund capital 16 118,300 118,300
RE AT Retained earnings 17 963,279 963,279
AR B Proposed dividend 18 42,275 19,406
1,123,854 1,100,985
KEBRLZ L JP Ms Doris CHEUNG, JP
THOEMALEZEELARE General Manager, Land Registry Trading Fund
—E—+tHFAA=ZF/\H 28 September 2017
LTIE106TNMMEN AWM F AN — 85 °
The notes on pages 79 to 105 form part of these financial statements.
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N E )&
STATEMENT OF CHANGES IN EQUITY

HE-_FT—+tF=-A=+—HLFE for the year ended 31 March 2017
(AEHFTERTR) (Expressed in thousands of Hong Kong dollars)

EFANER Balance at beginning of year
FELL2EKR Total comprehensive income for the year
FRENEKE Dividend paid during the year
EFELNER Balance at end of year

FTIE106 T EFNAM S IMEN —F 5 °
The notes on pages 79 to 105 form part of these financial statements.
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NERER
STATEMENT OF CASH FLOWS

BE_T—+tF=ZA=1t—HLLFE for the year ended 31 March 2017
(LWERFITERR) (Expressed in thousands of Hong Kong dollars)
B E
Note 2017 2016
EZWENIE Cash flows from operating
mE activities
EEEF Profit from operations 26,620 13,879
718 X 3 45 Depreciation and amortisation 11,743 15,533
WEBETERST Loss on disposal of fixed assets
= 200 1
IV (Increase),” Decrease in debtors and
KIE A T KER amounts due from related parties
#y (38 hn), i b (13,302) 1,390
i 3T U A B9 R o> Decrease in deferred revenue (293) (1,697)
INERRLE O IVER] Increase /" (Decrease) in creditors and
KIE A T BRER amounts due to related parties
(Y38 o0 Ot ) 375 (1,405)
ERRAKE Increase,” (Decrease) in provision for
B 38 n, Omi 2>) employee benefits 712 (1,507)
=PRSS R Increase in customers’ deposits 5,351 477
B A& N FIE R Notional profits tax paid (149) (18,441)
EZMEBENIE Net cash from operating
RN EEH activities 31,257 8,230
REMENWIA S Cash flows from investing
mE activities
RAEH N3 AL L Increase in bank deposits with original
WARITIE R I maturities over three months (162,000) (92,000)
NEBE R Purchase of fixed assets (6,076) (8,935)
ANCESFEHMIE AN Increase in placement with the
Exchange Fund (20,089) (81,738)
2 Uk F & Interest received 23,056 34,613
REAMENWIA S Net cash used in investing
R activities (165,109) (98,060)

FBTIOE105THIM EFRNAMSIMEN —2H °
The notes on pages 79 to 105 form part of these financial statements.
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PERB &R (&)
STATEMENT OF CASH FLOWS (CONTINUED)

FRIME NS Cash flows from financing

HE activities
2~ % & Dividend paid (19,406) (22,832)
FLRIE WIS Net cash used in financing

pifeee ki activities (19,406) (22,832)

MERERETE£H  Netdecrease in cash and

o R -% ] cash equivalents (153,258) (112,662)
EEVNIE Cash and cash equivalents

EERU 4 at beginning of year 171,667 284,329
EFLPI S Cash and cash equivalents

RERI & at end of year 19 18,409 171,667

FTIE106 KM FNAM S MK —F 5 °
The notes on pages 79 to 105 form part of these financial statements.
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W 55 ¥R 2= Fft £
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS

(BREBEXHEIN FTE2TH (Amounts expressed in thousands of
INABRFITARREA) Hong Kong dollars, unless otherwise stated)
1. Big General

NUESE-—NANZFAAZTHEHREECGESKXA)I(FE40E) F3 4Rk6Fx B
RNE E-—ANA=ZF/)\A-BRILHIMUEZES L IMALEFEHIN KT R
BT B RLCMARTEIHEIMRGE  FRAFEFEHEER I MEEMME R TEICFEH
AR5 ARG o Uh SN - EHOEMA AT AB L T REZFAXN RIS ©

The Land Registry Trading Fund (“LRTF”) was established on 1 August 1993 under the Legislative
Council Resolution passed on 30 June 1993 pursuant to sections 3, 4 and 6 of the Trading Funds
Ordinance (Cap. 430). The Land Registry administers a land registration system by maintaining an
up-to-date Land Register and provides its customers with services and facilities for searches of the
Land Register and related land records. The Land Registry also processes applications for the
incorporation of owners.

2. TEQIUTHEHE Significant accounting policies
21 FFEAENFH Statement of compliance

AMBEHRREBEAELAUNSUTRVNEFAEEANBTAEMSHRE LN (HLIARSE
M HPREBEBEERUTMAAMNAEEANNAIETEVSREEN  FEE2IHE
MRk mtl o LHIMVECERERPNEIESCUHBRBENT

These financial statements have been prepared in accordance with accounting principles
generally accepted in Hong Kong and all applicable Hong Kong Financial Reporting Standards
(“HKFRSs”), a collective term which includes all applicable individual Hong Kong Financial
Reporting Standards, Hong Kong Accounting Standards (“HKASs”) and Interpretations issued
by the Hong Kong Institute of Certified Public Accountants (“HKICPA”). A summary of the
significant accounting policies adopted by the LRTF is set out below.

4% ANNUAL REPORT 79
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Ivf 35 ¥ 2% M E (£2)
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

2. FELSITHE 4 Significant accounting policies (continueq)
2.2 Ym0t 55 4R 3k BV E A Basis of preparation of the financial statements

RS IRET B R b E ALY AR B ASEIT 2 ©
The measurement basis used in the preparation of the financial statements is historical cost.

WHEATEEEMSBEENNVSHRRFEL MW IRV EZESEEEFEL AU
it RBIR - ZFHM - Bt RRRSFMIUTERROER - U RA~SRGMEA
SXEHERKA - ZFMHITREROBRIR HRAFELEREREMBERXBER FHIA
AEENREMHAT - WEREEMAKBIFEAIHRSE  WXRBZE[ITRERIRE
NHMBRA = RAGHKEENER HIHERISSKENEFRTE -

The preparation of financial statements in conformity with HKFRSs requires the management
of LRTF to make judgements, estimates and assumptions that affect the application of
policies and reported amounts of assets, liabilities, income and expenses. The estimates and
associated assumptions are based on historical experience and various other factors that are
believed to be reasonable under the circumstances, the results of which form the basis of
making judgements about carrying values of assets and liabilities that are not readily apparent
from other sources. Actual results may differ from these estimates.

ZEHHREFKENBRAERERT - METSHETRAEMLENS T
# UEMLHMALBIAEAET METEHMEFRARN LS WLt
KRS AN BN BT ¢

The estimates and underlying assumptions are reviewed on an ongoing basis. Revisions to
accounting estimates are recognised in the period in which the estimate is revised if the
revision affects only that period, or in the period of the revision and future periods if the
revision affects both current and future periods.

THIIMAEEESER B ITRRDEHTF RERXBEN2 A - TIEXT K
FKELMRIR HERSHERBEITIRETAFENTHAREZ  ETRAMKE
RREE - S BUR =M A G IKE S A RFABEAT

There are no critical accounting judgements involved in the application of the LRTF’s
accounting policies. There are also no key assumptions concerning the future, or other key
sources of estimation uncertainty at the end of the reporting period, that have a significant risk
of causing a material adjustment to the carrying amounts of assets and liabilities in the next
year.

ERATHIEMAEZES
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W 35 ¥ 2% Bt 0E (£2)
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

2. FESITHE ¢ Significant accounting policies (continueq)
23 ERMEFRERMA MK Financial assets and financial liabilities
231 AEHIA Initial recognition

THIIMAECESSRENRERSXIFNGNENBEERE~ LS
FUPE T 5123 28 ¢ BT SR I Ko 7 Wi R B A 2 il e e

B 1

0

]

The LRTF classifies its financial assets and financial liabilities into different categories at
inception, depending on the purpose for which the assets were acquired or the liabilities
were incurred. The categories are: loans and receivables and other financial liabilities.

ERAFREMAGKVERLATFTEBRBERSZ TRIN) N EEBEN € 5 E 3%
FESRARMERSIANZXZKAITE -

Financial assets and financial liabilities are measured initially at fair value, which normally
equals to the transaction prices, plus transaction costs that are directly attributable to
the acquisition of the financial asset or issue of the financial liability.

THAMVEZESERNEXERITANEANEFT —FZH2BIAEXER
REREBAR - ETHRREET LAERERBRHAN SR A~ N TRXKH
N

The LRTF recognises financial assets and financial liabilities on the date it becomes a
party to the contractual provisions of the instrument. Regular way purchases and sales
of financial assets are accounted for at settlement date.

4% ANNUAL REPORT 81
2016-17



82

Wt 55 3R 2% B U (£2)

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

2. FELSITHE 4 Significant accounting policies (continueq)
23 TRIATTRERMAGR (w) Financial assets and financial liabilities (continued)
232 7K Categorisation

2321 BT AR IR Wtk FX  Loans and receivables

ERATHIEMAEZES

BT B AR I K By Wbk k8 BB B E 3 AT BARA TE W S & B B DR BR T i FE IR
ERMMIFTESHA S MIHIMAEZESTETERZIHEERS
Ao b RABEINCESFR - MR - MW E ALK RITHE
RAEI© RBITER

Loans and receivables are non-derivative financial assets with fixed or
determinable payments that are not quoted in an active market and which the
LRTF has no intention of trading. This category includes placement with the
Exchange Fund, debtors, amounts due from related parties, bank deposits, and
cash and bank balances.

BT BRI K R Uk K B SRR SRR I SR A IR B Ak AR E R A R E S ;R (n
B) 5k (Fff5£2.3.4) °

Loans and receivables are carried at amortised cost using the effective interest
method less impairment losses, if any (note 2.3.4).

EGHNEERUTEESBRATXEBACNMERANE UEBOEBX
HENMNEBAIIEN A IRMNEREAISSRTAEMIT AR
B (REANRERE)ROMITA SR FIAKZER AT L BA
PRERKEFEMERNEI R - L FMUL T EESEITEEXGFF RET
SEEREMIANAESAZTURBITIZRE B2 RAENER
SHReAXRUNERRESXRGMERINAERBAINTAHTTHE
B RGMANFTA RGN AL e

The effective interest method is a method of calculating the amortised cost of a
financial asset or a financial liability and of allocating the interest income or interest
expense over the relevant period. The effective interest rate is the rate that exactly
discounts estimated future cash payments or receipts through the expected life of
the financial instrument or, when appropriate, a shorter period to the net carrying
amount of the financial asset or financial liability. When calculating the effective
interest rate, the LRTF estimates cash flows considering all contractual terms
of the financial instruments but does not consider future credit losses. The
calculation includes all fees paid or received between parties to the contract that
are an integral part of the effective interest rate, transaction costs and all other
premiums or discounts.

THE LAND REGISTRY TRADING FUND HONG KONG



W 35 ¥ 2% Bt 0E (£2)
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

2. FELITEHE W Significant accounting policies (continueq)
23 TRIATFRERMAGR (w) Financial assets and financial liabilities (continued)
232 73K (%) Categorisation (continued)
2322 H fth & F A f37 Other financial liabilities

H fth & Fh 51 57 K A S5 BR F) FOK d= 0 A5 A AR B 51 K
Other financial liabilities are carried at amortised cost using the effective interest
method.

233 HHHIA Derecognition

ANERASKBACTENEHINERN  HEORILZERATRELK
DRRMEHROPBEN XA~ THIA

ol

i

A financial asset is derecognised when the contractual rights to receive the cash flows
from the financial asset expire, or where the financial asset together with substantially all
the risks and rewards of ownership have been transferred.

LENERANGRSHEER  BUBEX B B8 2 MARSBOEHEEIA

A financial liability is derecognised when the obligation specified in the contract is
discharged or cancelled, or when it expires.

234 T RVE T RE Impairment of financial assets

i ﬂlﬁ&}_u&mﬁ E’Jmﬁﬁfﬁ/\ﬁi/\ﬁiﬁﬁ ERBEL G UBERSA
BB AEESE © TR K B W PR A R 1= E BB IE S E R AR EIEE © 5
ma L/UAJ\#E’WKEE'—T;&EJ?$E’J%BT\%UTH%?EWEﬁﬁ#,ﬁﬁﬂ;ﬁﬂiﬂ%fﬂ"%
MENIEZENEZDN  E2EBRERABIN - MEFBESHRER  HFILEKS
EWARESRELINEHRX NZAESR2ELERERAEK °

The carrying amount of loans and receivables are reviewed at the end of each reporting
period to determine whether there is objective evidence of impairment. If any impairment
evidence exists, a loss is recognised in the statement of comprehensive income as the
difference between the asset’s carrying amount and the present value of estimated future
cash flows discounted at the asset’s original effective interest rate. If in a subsequent
period, the amount of such impairment loss decreases and the decrease can be linked
objectively to an event occurring after the impairment loss was recognised, the
impairment loss is reversed through the statement of comprehensive income.

4% ANNUAL REPORT
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Ivf 35 ¥ 2% M E (£2)
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

2. FESITEHEw Significant accounting policies (continueq)

2.4 Wb ~ 1B R EEM Property, plant and equipment

T-AA=ZF)\A—BHRALWEIMLEZESHOD L  RERSET  RIVKAR
BUEMBERL L EIMAEZESHRUETAINGEEAK - A— A=
FINRA—BEHMMN D R ERBFMYRME AN AL °

Property, plant and equipment appropriated to the LRTF on 1 August 1993 were measured
initially at deemed cost equal to the value contained in the Legislative Council Resolution for
the setting up of the LRTF. Property, plant and equipment acquired since 1 August 1993 are
capitalised at their costs of acquisition.

AT 4l ~ 1% % R 88 6 AR AN E N BR R 1T 1B R AE DR E 5 #2510tk (FfE2.6)
— T NANA=F/\A—BRABLHIMLEZESHNERD L K
— RELRSMEBEBEWMSEY AF KASKE UWRHEMSET -

The following property, plant and equipment are stated at cost less accumulated depreciation
and any impairment losses (note 2.6):

— buildings held for own use appropriated to the LRTF on 1 August 1993; and

— plant and equipment, including computer equipment, motor vehicles, furniture and
fittings and other equipment.

ERATHIEMAEZES
THE LAND REGISTRY TRADING FUND HONG KONG



W 35 ¥ 2% Bt 0E (£2)
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

2. FELITEHE W Significant accounting policies (continueq)

2.4 #lb ~ iR E R EBEM () Property, plant and equipment (continued)

IR~ 1R K2 A (4 1T A] 8 A 6 2R DA B 400K 85 40 BR 4 1T R R E A A
AE - UHETTEMT

— BRY 304
— B 54
— #HM HKAREKE 5%
— A% 54

Depreciation is calculated to write off the cost of property, plant and equipment, less their
estimated residual value, on a straight-line basis over their estimated useful lives as follows :

— Buildings 30 years
—  Computer equipment 5 years
— Equipment, furniture and fittings 5 years
— Motor vehicles 5 years

F-ANZFNA—BRALTHIMVEEE SN T (NI LHIMAEZELZY
b T 3) A 9 JEHT IR B3 7

The land on which the LRTF’s buildings are situated as appropriated to the LRTF on 1 August
1993 is regarded as a non-depreciating asset.

HED RERSVHORBEALERB 2FER~OKEEZ BHOEFRRE * H
HFHEBT2mMKRERAFIA

Gains or losses arising from the disposal of property, plant and equipment are determined as
the difference between the net disposal proceeds and the carrying amount of the asset, and
are recognised in the statement of comprehensive income at the date of disposal.

4% ANNUAL REPORT 85
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Ivf 35 ¥ 2% M E (£2)
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

2. FELSITHE 4 Significant accounting policies (continueq)
2.5 TR Intangible assets

2.6

2.7

TERFEREMANBNRFEREE R AN EMRFRE AT RKAE - &K
BAEREAERRLEAT MW IMLEZESBERBRAREEBEXKITRIE A
AT RERACRAAM AR ERBRERIRARMHER TR A~RKAE
B 21t 588 R AR E S B 50k (i 22.6) °

Intangible assets include acquired computer software licences and capitalised development
costs of computer software programmes. Expenditure on development of computer software
programmes is capitalised if the programmes are technically feasible and the LRTF has sufficient
resources and the intention to complete development. The expenditure capitalised includes
direct labour and cost of materials. Intangible assets are stated at cost less accumulated
amortisation and any impairment losses (note 2.6).

TR R=HMERE TR EAEE (6F) NBELEIALEKER °

Amortisation of intangible assets is charged to the statement of comprehensive income on a
straight-line basis over the assets’ estimated useful lives of 5 years.

ERFHRE Impairment of fixed assets

EBER~ BEYL - EEEEM UEREERA-OKEEECES N REHLERAIT
e UBEEAHIRELIR G RELIRMA ~OKEES T EA]WE 2
EXARESHELEAKERABILA - BN EHTANELAFERLEXNASE
AEREFHNRSE °

The carrying amounts of fixed assets, including property, plant and equipment and intangible
assets, are reviewed at the end of each reporting period to identify any indication of impairment.
If there is an indication of impairment, an impairment loss is recognised in the statement of
comprehensive income whenever the carrying amount of an asset exceeds its recoverable
amount. The recoverable amount of an asset is the greater of its fair value less costs to sell and
value in use.

ZEME Cash equivalents
ZRUcEEHERBESHNIRR  ZEMBEEWANERHA NBIINA - HiE
A RRAEMBTNIA R MENEBEZHHNE K -

Cash equivalents are short-term highly liquid investments that are readily convertible to known
amounts of cash and subject to an insignificant risk of changes in value, having been within
three months of maturity at acquisition.

ERATHIEMAEZES
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W 35 ¥ 2% Bt 0E (£2)
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

2. FESITHE ¢ Significant accounting policies (continueq)
2.8 EREA Employee benefits

THIEMMLECZEENEABRAFSANGARAL HE AN RFRAXIYE
BARBEEARSAEFEANITEABUAAK RASAME BANTENITX
BEEAFITEEBAN(EAD S TRANEREREERA  HERARESR
ARFFAEFEHE -

The employees of LRTF comprise civil servants and contract staff. Salaries, staff gratuities,
and annual leave entitlements are accrued and recognised as expenditure in the year in which
the associated services are rendered by the staff. For civil servants, staff on-costs, including
pensions and housing benefits provided to the staff by the Government of the Hong Kong
Special Administrative Region (“the Government”), are charged as expenditure in the year in
which the associated services are rendered.

RRAZRAEFRAEIBENLAFSANKEARERRE TN TBFHB XM & R&F T
P CREMATABHERFRRNRSUHINRRT2EBRERPHE

For civil servants employed on pensionable terms, their pension liabilities are discharged by
reimbursement of the staff on-cost charged by the Government. For other staff, contributions
to Mandatory Provident Fund Scheme are charged to the statement of comprehensive
income as incurred.

29 HENFEH Notional profits tax
) WBIECHSEOII(FEINRE)LHIMULEZESHEIRSTE BERFERL
WIEMABECESAABT —RBEAIFT —ZERTUAKRERESH(DE XL FE
i) ZRURBRE(RSZOIDORAETMITE - AFEL LFEH X HBEAE
R I N1 RE R I 23 7= M S RV & 7)) ©

The LRTF has no tax liability under the Inland Revenue Ordinance (Cap. 112). However,
the Government requires the LRTF to pay to the General Revenue an amount in lieu of
profits tax (i.e. notional profits tax) calculated on the basis of the provisions of the Inland
Revenue Ordinance. Notional profits tax expense for the year comprises current tax and
movements in deferred tax assets and liabilities.

(i) ANEHBRAAXFENHNRBRPARBERAERBCERIEFERNHRITE
BT R AS A T - IR AR F T RS A LA R AT IR e

Current tax is the expected tax payable on the taxable income for the year, using tax
rates enacted or substantively enacted at the end of the reporting period, and any
adjustment to tax payable in respect of previous years.

4% ANNUAL REPORT 87
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Ivf 35 ¥ 2% M E (£2)
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

2. FELSITHE 4 Significant accounting policies (continueq)
2.9 B UNERHw Notional profits tax (continued)

)

BERIA M NAREAPREMITENR - MAGSEKEEZANESR
Mapl =LA IR ENREOECER  BERMA~HLAIHRERRS S
BRI % M~ 4 e

Deferred tax assets and liabilities arise from deductible and taxable temporary differences
respectively, being the differences between the carrying amounts of assets and liabilities
for financial reporting purposes and their tax bases. Deferred tax assets also arise from
unused tax losses and unused tax credits.

FRAEBER M A G R RKATREA N IR AN T LAMBEA B EHR IR ™~ 5 T
ke

All deferred tax liabilities, and all deferred tax assets to the extent that it is probable that
future taxable profits will be available against which the assets can be utilised, are
recognised.

BERMANBNFARREZRA S MAGOKEEZMAREREEN TN %
EREHERBCEMEEFAERNTRITE - BRI A = R AGFTERIN

The amount of deferred tax recognised is measured based on the expected manner of
realisation or settlement of the carrying amount of the assets and liabilities, using tax
rates enacted or substantively enacted at the end of the reporting period. Deferred tax
assets and liabilities are not discounted.

BEBRDANRKEASAES M REHRERBETN=RN  INHTEBER BN
R2 1R B¢ 22 ) DA SS 3 A 5% B 55 ) &8 19 3% 38 B0 IR 7= T DA F0ORK © 4% H0 R Y 33 3E A I
R T IHEE K B IR % H) ROR T & F e 3% = o

The carrying amount of a deferred tax asset is reviewed at the end of each reporting
period and is reduced to the extent that it is no longer probable that sufficient taxable
profit will be available to allow the related tax benefit to be utilised. Any such reduction is
reversed to the extent that it becomes probable that sufficient taxable profit will be
available.

ERATHIEMAEZES
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W 35 ¥ 2% Bt 0E (£2)
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

2. FESITHE ¢ Significant accounting policies (continueq)
210 Kt N BV T A Revenue recognition

211

212

213

EBAERBRSEFHIA - MEUWAKR KRN RIEARNITIT A HHIA

Revenue is recognised as services are provided. Interest income is recognised as it accrues
using the effective interest method.

ShHIRE Foreign currency translation

REZIINMRG BRXZEARLRMENBIL - UNEEDUHENRM R~ R
BRBERERBNDLRGENET INCREFERLARER TR 2E2EK
mARFHIA

Foreign currency transactions during the year are translated into Hong Kong dollars using the
spot exchange rates at the transaction dates. Monetary assets and liabilities denominated in
currencies other than Hong Kong dollars are translated into Hong Kong dollars using the
closing exchange rate at the end of the reporting period. Exchange gains and losses are
recognised in the statement of comprehensive income.

RKIEANTL Related parties
THAEMAECESERBE(EZES XA ABRBRNE ARSI 26 - F
N THIMULEZESEARLSFESREATHTR G - XEATBEREFS
RBEENT e AEAXBRAFAEHIEEL MOV KB ENME -

The LRTF is a separate accounting entity within the Government established under the
Trading Funds Ordinance. During the year, the LRTF has entered into transactions with
various related parties, including government bureaux and departments, trading funds and
financially autonomous bodies controlled or significantly influenced by the Government, in the
ordinary course of its business.

MITRELBITEEAEMS Impact of new and revised HKFRSs

&5 E N Y 321

B2t mmaE THITRLEITNEBVSHREEN » FARS I H A B8k
IR RIR Y o ﬁﬁﬁ?ﬁ)ﬂﬁ&%&%ﬁﬁz%&mi&:/—:ﬁﬂzﬁ HAREXL X RMA ERK

E o

The HKICPA has issued certain new and revised HKFRSs that are first effective or available
for early adoption for the current accounting period. There have been no changes to the
accounting policies applied in these financial statements for the years presented as a result of
these developments.

THUEM AL E B E S FHEH RWEARS T B 8 R E R [ 3758 M 53R & f 0 (T
SE24) o

The LRTF has not applied any new HKFRSs that are not yet effective for the current
accounting period (note 24).
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ot 55 4 3% B OE (£2)

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

3. ElaEn

Turnover

7138 XA E M Registration of documents 169,091 166,369
= fift Search 86,341 81,708
e [N Copying 77,628 72,065
IR E Reports on title 47,342 47,164
P ETRE Owners incorporation 20,303 11,452
H A Others 8,391 8,183
=Rl Total 409,096 386,941
4. BEER A Operating costs

ATEHHA Staff costs 297,990 284,588
— Bz E X General operating expenses 14,105 13,261
BINRS T Computer service charges 33,236 34,135
HEMEIEH Rental and management charges 21,604 20,601
R 1T 3E A Central administrative overheads 2,797 4,232
¥riE K oAy Depreciation and amortisation 11,743 15,533
HEBETER”T SR Loss on disposal of fixed assets 200 1
i 2 Audit fees 801 [k
=i} Total 382,476 373,062
5. Hil X Other income

RITERAE Bank deposits interest 3,797 3,066
SNCESTFRAE Placement with the Exchange
Fund interest 19,437 28,907
B Total 23,234 31,973
BEELHWIMLEZES
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

6. BXREH Notional profits tax

(i)

TeARBEAMBES L HEHRMT -

The notional profits tax charged to the statement of comprehensive income represents:

7N BRI Current tax
REF 7 U FEFHH Provision for notional profits
® & tax for the year 7,573 8,061
18 RE 75 1 Deferred tax
HILETW =4 Origination and reversal of
K 1% [0 temporary differences 6 (1,021)
BANFEBH Notional profits tax 7,579 7,040

BUX G52 ENMZERBRRITENRIMMAE 2 KM T

The reconciliation between tax expense and accounting profit at applicable tax rates is as
follows:

B NS AT R Profit before notional profits tax 49,854 45,852

BREBNEHE16.5%

—E—RE: Tax at Hong Kong profits tax
16.5%) 1T & H Fi 10 rate of 16.5% (2016: 16.5%) 8,226 7,566
— R B BT One-off tax reduction (20) (20)
JE R IR B A B Tax effect of non-taxable
R revenue (627) (506)
AU X H Notional tax expense 7,579 7,040
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

7. BERFEHR=R Rate of return on fixed assets

BER-EHRERALLEWRE (TEEFEFNSWAMFL )R AEER>=FH 2B
BHESX -BER~EHEDL BT |MREERS MBPLHIMLEEZES AN
BEMBAAKE TEFEERTEIREE9%(ZF —/NF 6.9%) 8 B ix e

The rate of return on fixed assets is calculated as total comprehensive income (excluding interest
income and interest expenses) divided by average net fixed assets, and expressed as a
percentage. Fixed assets include property, plant and equipment and intangible assets. The LRTF
is expected to meet a target rate of return on fixed assets of 6.9% (2016: 6.9%) per year as
determined by the Financial Secretary.

8. Ml {EEREM Property, plant and equipment

A Cost

E-_ZE-AFMA—AR At 1 April 2015 350,000 165,080 19,528 244 534,852

NE Additions — 2,182 441 — 2,623
HE S Disposals — (40) (1,995) — (2,035)
EZF—"F=ZA=1+—H At31March2016 350,000 167,222 17,974 244 535,440
E-ZE-~EMA-A At 1 April 2016 350,000 167,222 17,974 244 535,440
RE Additions - 2,103 595 - 2,698
HE Disposals - (1,422) (2,939) = (4,361)
E-Z—-t&=HA=+-—H At31March2017 350,000 167,903 15,630 244 533,777
E-Snidl=| Accumulated depreciation

E-ZT—HFMA—A At 1 April 2015 83,444 154,792 18,256 147 256,639
FEEH Charge for the year 3,851 4,208 621 49 8,729
HE/ T Disposals — @1) (1,995) — (2,026)
EZZE—AF=A=+—H At31March2016 87,295 158,969 16,882 196 263,342

E-Z-XxFMA-A At 1 April 2016 87,295 158,969 16,882 196 263,342
FERA Charge for the year 3,851 3,908 700 48 8,507
HE /T Disposals - (1,419) (2,939) - (4,358)
E-FE—t&E=A=1+—H At31March2017 91,146 161,458 14,643 244 267,491

ik 7 % B Net book value

HE-ZE—tHF=H=+—H At31March2017 258,854 6,445 987 = 266,286
E-ZE—A~E=ZA=+—H0 At31March2016 262,705 8,253 1,092 48 272,098

9 ERTHIEMAEZES
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

9. TE&E™ Intangible assets

2N Cost

£ F 1) At beginning of year 192,315 189,918
NE Additions 5,080 2,410
e T Disposals (589) (13)
EFE At end of year 196,806 192,315
2itH Accumulated amortisation

£ F 7)) At beginning of year 186,065 179,272
FEHA Charge for the year 3,236 6,804
HESE S Disposals (392) (11)
T E R At end of year 188,909 186,065
ik M 4 B Net book value

TEFL At end of year 7,897 6,250
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

10. MCEEERK Placement with the Exchange Fund

INCEESTERERNG289ZB L (ZFE—NF:6.0881Z8L) EF56ZBTHAS
6,800 AT (ZTE—NF 14880 AB ) NIREMERB D AMKEHKRIBEHFE - FX
HRENE(BEFEXRBRIT) BN TERAS °

The balance of the placement with the Exchange Fund amounted to HK$628.9 million (2016:
HK$608.8 million), being principal sums of HK$560 million plus interest paid but not yet withdrawn
at the end of the reporting period of HK$68.9 million (2016: HK$48.8 million). The term of the
placement is six years from the date of placement, during which the amount of principal sums
cannot be withdrawn.

INCESHERNEESF1IAEENEBEEERTE ZEXEZEESKRAAEITIE6FN T
HEFEERE @TE jZSiﬁﬂﬂUﬁTi\*Ei Aifﬁ’]ﬁiﬁifhﬂﬁl“j J//\O%ﬁ—WE’Wﬁ%
BEERSE - —+tFRBETCEENEF28% —_E—RNFAFF3.3%"°

Interest on the placement is payable at a fixed rate determined every January. The rate is the
average annual investment return of the Exchange Fund’s Investment Portfolio for the past six
years or the average annual yield of three-year Government Bonds for the previous year subject to
a minimum of zero percent, whichever is the higher. The interest rate has been fixed at 2.8% per
annum for the year 2017 and at 3.3% per annum for the year 2016.

11. 57 Uk 70 % T 4 =X Debtors and prepayments
2017 2016
IV Trade debtors 9,686 6,961
Rt R - Accrued interest from:

—RITHER — bank deposits 1,484 653

—INCEESFER — placement with the
Exchange Fund 4,342 4,995
g & Ehik4  Prepayment and other deposits 3,853 3,630
=i} Total 19,365 16,239

94 ERATHIEMAEZES
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W 35 ¥ 2% Bt 0E (£2)
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

1% FE Y N\ Deferred revenue

BIME AT 2 Ak A AR S5 U 3% ©

This represents subscription fees/other service charges received in advance of which services
have not yet been rendered.

ER&E Customers’ deposits

EREFRERERSIEERNZS

This represents deposits received from customers for services to be rendered.
EREANKZE Provision for employee benefits

WHAETEREHERBRAMIBENRS S TR AFBROMITAG(RKE2.8)

This represents the estimated liability for employees’ annual leave for services rendered up to the
end of the reporting period (also see Note 2.8).
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15. 3% FE $i I Deferred tax

EWSERRARABANSEEF N ERRLD RFNNEZHMT

Major components of deferred tax recognised in the statement of financial position and the
movements during the year are as follows:

E-FE-RFUA-HANER Balance at 1 April 2015 3,310 (89) 3,221
FemkmRAITA Credited to the statement of
comprehensive income (1,004) (17) (1,021)

E-E-R"E=ZA=1t—HBH Balance at 31 March 2016
BR 2,306 (106) 2,200

E-E-—A"ENA-—BWNER Balance at 1 April 2016 2,306 (106) 2,200

FLEURBRADERGTN) Charged/(Credited) to the
statement of

comprehensive income 28 (22) 6
E-ZEZ—tHF=A=1+—HHW
%R Balance at 31 March 2017 2,334 (128) 2,206
16. EE2EEHER Trading fund capital

SBEABAN LML EZESHRRA

This represents the Government’s investment in the LRTF.

ERELIMIMLECERES
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

17. 7B &R Retained earnings
EFVINER Balance at beginning of year 963,279 943,873
FEL+EKS Total comprehensive income
for the year 42,275 38,812
&R B Proposed dividend (42,275) (19,408)
EFELNER Balance at end of year 963,279 963,279
18. L X R B Proposed dividend

ML ARE R RIEEE LA HRRREMEESRNESRREZRENEE T Z1TH
BHHEM100% B HFRREH R (ZFE—7NF : 50%) fEH °

The proposed dividend to the Government is based on the total comprehensive income for the
year and the target dividend payout ratio of 100% (2016: 50%) stated in the annual business plan
approved by the Secretary for Financial Services and the Treasury.

19.02kRERAS Cash and cash equivalents
NeRRITER Cash and bank balances 18,409 26,667
RVITEFER Bank deposits 319,000 302,000
N Subtotal 337,409 328,667
B RAHIR N3N A Less: Bank deposits with original
A EBIRITIER maturity over three months (319,000) (157,000)
NekEFINE Cash and cash equivalents 18,409 171,667
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

20. X EANLTRB Related party transactions

FRTEAMSHENEMB I BRENSEREALRZIN FRNEXREALTHITHEME
AR BB

Apart from those separately disclosed in the financial statements, the other material related party
transactions for the year are summarised as follows:

() TH3EMUEZEETRARREATRERENRSEE LB XE M SR BEFILEHR K
TH1e S ANRRELMIEFEIAFMIULNRIRE - XERS AT FMUEEZEES TR
BB WA K104 B T (ZFE—NE 93007 T) XM ITEREN EINE
IR

Services provided to related parties included registration of land documents, search of land
registers and records, supply of copies of land records and reports on title. The total revenue
derived from these services amounted to HK$102.4 million (2016: HK$93 million). This amount
is included in turnover under note 3.

(i) REALTAIHIMLECZESRHEORSEEBAERBRN DM - PRITHM=
RS  THIMLEZESEXLERS HEH L F X L3107 BT(ZF—X
F 32007 87T)  XeME U EEM T4 EERAIT °

Services received from related parties included computer services, accommodation, central
administration and auditing. The total cost incurred on these services amounted to HK$31 million
(2016: HK$32 million). This amount is included in operating costs under note 4.

iy MAXEATHMANBEEER=OREEIR XERFHERANOFHET(ZFE—X
FAFBTT) °

Acquisition of fixed assets from related parties included fitting out projects. The total cost of
these assets amounted to HK$0.59 million (2016: HK$0.4 million).

THOIEIMUAEEEZRAREALTRERSHOBFNRIILALRSHRERELIZRKRL
—HETE RN EHELARORS  BEMAR—F ETREREREALTHOR
5 WRBRSH+RAANITE -

Charging for services rendered to or received from related parties was on the same basis, that is,
at the rates payable by the general public for services which were also available to the public or on
a full cost recovery basis for services which were available only to related parties.

ERATHIEMAEZES
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1. TN ERE Financial risk management
(i) BWEBE Investment policy

(ii)

THIEMLEZEGUNFERTFOFIARREBEINCESFR  RSIUESF RRIT
FRHERAT REANATERBAMAZESRESRRK BETREERMEK
HE e HHAEMB XA - RENBSIEFEHBNIBAERITRATENEE
FEFNMEL - —RKR - RANKRSIEFSHFZHH -

The LRTF maintains a conservative approach on investments in financial assets including
placement with the Exchange Fund, debt securities and bank deposits. Investment decisions
are made according to the guidelines from the Secretary for Financial Services and the
Treasury, Hong Kong Monetary Authority and other relevant regulations. Invested debt
securities are issued by the Government or quasi-government bodies in Hong Kong with
sound credit ratings and are in general held to maturity.

ERAKE Credit risk
SN EeRITEN —FBTERBITEEMAESSI S AR MB LB N ©

Credit risk is the risk that one party to a financial instrument will fail to discharge an obligation
and cause the other party to incur a financial loss.

THOEMULEZEENET N TEBORTNKKR RITEF - INLEEFERR
FHHEFHRE - THIMLEZERITANREER  HRELERIAENEITAN

=S 0

7N
VA
The LRTF’s credit risk is primarily attributable to debtors, bank deposits, placement with the

Exchange Fund and investments in debt securities. The LRTF has a credit policy in place and
the exposure to these credit risks is monitored on an ongoing basis.

RTNWIKE - W ERSZFICAFAHNIES -

In respect of debtors, deposits are required from the LRTF’s online services subscribers.
NAREBBEIRE  IEERERATF TEBNFBRRT

To minimise credit risks, all fixed deposits are placed with licensed banks in Hong Kong.
ETHNCESFR HEXERNRRE -

For the placement with the Exchange Fund, the credit risk is considered to be low.

4% ANNUAL REPORT
2016-17

99



100
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

21. T FL XS E B ) Financial risk management (continued)
(i) EHEMXEE @ Credit risk (continued)

(iii)

EREHERALHWIMLEZESN SRR~ AIAENRSE XK HGE S
THMKEE -

The maximum exposure to credit risk of the financial assets of the LRTF at the end of the
reporting period is equal to their carrying values.

R EE XK Liquidity risk
MARENREE —SABENBTSERAGMEXHTENHXE -

Liquidity risk is the risk that an entity will encounter difficulty in meeting obligations associated
with financial liabilities.

BRECEZESEXO) THIMVECESIAREINEGER  BERARASHKE
IR R - MR W R R R ftbfE o 23 E M EEE SRR E B i 5 ANeT K& A
MRIREFE BREAFEGNICUHS UNARKEHNRIAEHFR - 11
AMAEEZESHRIRSRNRE  WEANORI TS MNRER -

Under the Trading Funds Ordinance, the LRTF is responsible for its own cash management,
including short-term and long-term investment of cash surpluses, subject to approval by the
Financial Secretary. The LRTF’s policy is to regularly monitor current and expected liquidity
requirements to ensure that it maintains sufficient reserves of cash to meet its liquidity
requirements in the short and longer term. As the LRTF has a strong liquidity position, it has
a very low level of liquidity risk.

ERATHIEMAEZES
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21. RN R E B (») Financial risk management (continueq)
(iv) ®ZX Interest rate risk
MEXNKIEATZMNEZIMSI RS IHRAMNEE - FEXEAIHE—F 5 A FEFE

BS R D& i 8 A R K Bg

Interest rate risk refers to the risk of loss arising from changes in market interest rates. This
can be further classified into fair value interest rate risk and cash flow interest rate risk.

ATEANERRESBIANAFELATHHNEEDTRDNHRGE - T L0
BUEEESNRTEANTEEMIA  SHHMELA  XeeMIAMAFE
EoTH-4M AT LASMAF HEABRABI T THHEHTH T2 HM
56 0K T (B JR ot 2 R A B ) B IO 5 o

Fair value interest rate risk is the risk that the fair value of a financial instrument will fluctuate
because of changes in market interest rates. Since the LRTF’s bank deposits bear interest at
fixed rates, their fair values will fall when market interest rates increase. However, as all these
financial assets are stated at amortised cost, changes in market interest rates will not affect
their carrying amounts and the LRTF’s profit and reserves.

DenENENRESHRIANARINSRECEAT NI L MRANNE £
WIMMEZESTINEREANINSREFNXNR  ANEFAEANTIESHMIA
HIrEZET@MIA-

Cash flow interest rate risk is the risk that future cash flows of a financial instrument will
fluctuate because of changes in market interest rates. The LRTF is not exposed to material
cash flow interest rate risk because it has no major financial instruments bearing interest at a
floating rate.
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

21. RN R E B (») Financial risk management (continued)
(v) ﬁl‘ M X B Currency risk

EMXREESRIANQFEIARKANSREE LREIMKHRE

Currency risk is the risk that the fair value or future cash flows of a financial instrument will
fluctuate because of changes in foreign exchange rates.

THAEAMUGEEZESTHN —RULZSXZRBABITANELMN  AM A5 2EM MK -

The LRTF’s normal business transactions are denominated in Hong Kong dollars and
therefore do not give rise to currency risk.

ETUETREMNRA ETAETSETED  tHIMLEEESHNRMNARE
g e

In respect of investments denominated in United States dollars, owing to the linked exchange
rate of the Hong Kong dollar to the United States dollar, the LRTF has a very low level of
currency risk.

EREMERE UEXETAAUNERAT L2 BASFET(ZT—XREF 58T °
RRNEHMA™ MBS AGRHAE T HAL -

At the end of the reporting period, financial assets totalling HK$5,000 (2016: HK$5,000) were
denominated in United States dollars. The remaining financial assets and all financial liabilities
were denominated in Hong Kong dollars.

ERATHIEMAEZES
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

21. RN R E B (») Financial risk management (continueq)
(vi) 55 X R Other financial risk

(vii)

THIMUNEEZEE SR TEE - AEENINLCESEREXR (100 TS m M ™|
HeBAK-F-E—tFZAZ+—8 BR-Z-AFR-_E—LFENEXH
m 0N ES(ZE—RF 0NMNES)MEMEEZEARAT it EERFEMESE
B0, B P20 T T (ZE—RE 250 T) °

The LRTF is exposed to financial risk arising from changes in the interest rate on the
placement with the Exchange Fund which is determined every January (Note 10). It was
estimated that, as at 31 March 2017, a 50 basis point (2016: 50 basis point) increase/
decrease in the interest rates for 2016 and 2017, with all other variables held constant, would
increase/decrease the profit for the year and reserves by HK$2.6 million (2016: HK$2.5
million).

NEE Fair values
EERTZEENEeRITEN A FEREBEREHERBOMZENETE - RE
ZEMHRN  WANEBESREMEE L ZARSHEREANHMAHETLHEAFE-

The fair value of financial instruments traded in active markets is based on quoted market
prices at the end of the reporting period. In the absence of such quoted market prices, fair
values are estimated using present value or other valuation techniques, using inputs based on
market conditions existing at the end of the reporting period.

BRI AYNESERFEMERSIBETNKNESIAEM SRR RN MK -

All financial instruments are stated in the statement of financial position at amounts equal to
or not materially different from their fair values.
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22, T AR EE Capital commitments

E-FT—tF=ZA=+—HB LtHIMLEZEELE TIREKRIIAMS KK T AAE :

As at 31 March 2017, the LRTF had capital commitments, so far as not provided for in the financial
statements, as follows

EHERZ Y Authorised and contracted for 1,209 1,252

EHEERZLY Authorised but not yet contracted for 164,537 149,906

B Total 165,746 151,158
23. A EHLY &A Operating lease commitments

E-F-—tF=ZA=Z1+—"H8 RETUBRHENLIHEERDELEEHERROKMENN
ARFMEFAT

As at 31 March 2017, the total future minimum lease payments under non-cancellable operating
leases for land and buildings were payable as follows:

B —F Not later than one year 3,293 3,951
B —F B AT 7 E Later than one year but not later

than five years — 3,293
=X il Total 3,293 7,244

10 ERTHIEMAEZES
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BZ_-_F—+tHF Possible impact of amendments, new

fF E 14 & standards and interpretations issued

T~ # &N K% i2 but not yet effective for the year
Al ended 31 March 2017

EEAMSEHRAEZA  BFESUHMAE MM ZHUET  FHEN KGR - HhBHET
BE_ZT—tFZA=T—"HLEFERARER TRERMNEAVFSHRPEXANE
T FHAEMNREE EPEBREATAIESESE X -

Up to the date of issue of these financial statements, the HKICPA has issued a number of
amendments, new standards and interpretations which are not yet effective for the year ended 31
March 2017 and which have not been early adopted in these financial statements. These include
the following which may be relevant to the LRTF.

BEAEMSHEENEISI&mT Al —EF-)N\F—H—H
HKFRS 9, Financial Instruments 1 January 2018
EEMSMEENE15SIEFERUKAI —E-)N\F—H—H
HKFRS 15, Revenue from Contracts with Customers 1 January 2018
EEMEREENFE16SHE] —FT-N¥—HA—H
HKFRS 16, Leases 1 January 2019

THEMUVECESERZFEIT - HENNEBREERXRPBETIT 2~ LN Wi
TIFE - 2B BRPZFBIT FENREBRIKRAELNVSHREREEATM °

The LRTF is in the process of making an assessment of what the impact of these amendments,
new standards and interpretations is expected to be in the period of initial adoption. So far it has
concluded that the adoption of them is unlikely to have a significant impact on the financial
statements.
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	截至二零一七年三月三十一日止年度  for the year ended 31 March 2017（以港币千元表示）  (Expressed in thousands of Hong Kong dollars)
	营运项目的现金 Cash flows from operating 流量 activities运作盈利 Profit from operations 折旧及摊销 Depreciation and amortisation 处置固定资产 Loss on disposal of fixed assets 亏损 应收帐款及应收 (Increase)╱ Decrease in debtors and 关连人士帐款 amounts due from related parties 的（增加）╱减少 递延收入的减少 Decrease in deferred revenue 应付帐款及应付 Increase╱ (Decrease) in creditors and 关连人士帐款 amounts due to related parties 的增加╱（减少） 雇员福利拨备 Increase╱ (Decrease) in provision for 的增加╱（减少） employee benefits 客户按金的增加 Increase in customers’ deposits 已付名义利得税 Notional profits t
	26,620 11,743 
	13,87915,533
	200 
	1
	(13,302) (293)
	1,390(1,697)
	375 
	(1,405)
	712 5,351 (149)
	(1,507)477(18,441)
	营运项目的现金 Net cash from operating 流入净额 activities 8,230
	投资项目的现金 Cash flows from investing 流量 activities
	原有期为3个月以上 Increase in bank deposits with original 的银行存款的增加 maturities over three months 添置固定资产 Purchase of fixed assets 外汇基金存款的增加 Increase in placement with the Exchange Fund 已收利息 Interest received 
	(92,000)
	(8,935)
	(31,738)
	34,613
	投资项目的现金 Net cash used in investing 流出净额 activities 
	(98,060)
	附注 Note 2017 2016
	第79至105页的附注为本财务报表的一部分。 The notes on pages 79 to 105 form part of these financial statements. 
	31,257 
	(162,000) 
	(6,076) 
	(20,089) 
	23,056 
	(165,109) 
	附注 Note 2017 2016
	Cash flows from financing activitiesDividend paid (19,406) (22,832)
	融资项目的现金流量 
	已付股息 
	融资项目的现金 Net cash used in financing 流出净额 activities (19,406) (22,832)
	现金及等同现金的 Net decrease in cash and 减少净额 cash equivalents (153,258) (112,662)
	在年初的现金 Cash and cash equivalents 及等同现金 at beginning of year 171,667 284,329
	第79至105页的附注为本财务报表的一部分。 The notes on pages 79 to 105 form part of these financial statements. 
	（除另有注明外，所有金额均 (Amounts expressed in thousands of 以港币千元为表示单位） Hong Kong dollars, unless otherwise stated） 
	1.总论
	General
	立法会在一九九三年六月三十日根据《营运基金条例》（第430章）第3、 4及6条通过决议案，在一九九三年八月一日设立土地注册处营运基金。土地注册处备存载列最新资料的土地登记册以执行土地注册制度，并向客户提供查阅土地登记册和有关土地记录的服务和设施。此外，土地注册处亦负责办理业主立案法团的申请。 
	The Land Registry Trading Fund (“LRTF”) was established on 1 August 1993 under the Legislative Council Resolution passed on 30 June 1993 pursuant to sections 3, 4 and 6 of the Trading Funds Ordinance (Cap. 430). The Land Registry administers a land registration system by maintaining an up-to-date Land Register and provides its customers with services and facilities for searches of the Land Register and related land records. The Land Registry also processes applications for the incorporation of owners. 
	Significant accounting policies 
	2.1 符合准则声明  
	2.主要会计政策 
	Statement of compliance 
	本财务报表是按照香港公认的会计原则及所有适用的香港财务报告准则（此词是统称，当中包括香港会计师公会颁布的所有适用的个别香港财务报告准则、香港会计准则及诠释）编制。土地注册处营运基金采纳的主要会计政策摘要如下。 
	These financial statements have been prepared in accordance with accounting principles generally accepted in Hong Kong and all applicable Hong Kong Financial Reporting Standards (“HKFRSs”), a collective term which includes all applicable individual Hong Kong Financial Reporting Standards, Hong Kong Accounting Standards (“HKASs”) and Interpretations issued by the Hong Kong Institute of Certified Public Accountants (“HKICPA”). A summary of the significant accounting policies adopted by the LRTF is set out bel
	2.主要会计政策（续） 
	Significant accounting policies (continued)
	2.2 编制财务报表的基础  
	Basis of preparation of the financial statements
	本财务报表的编制基础均以原值成本法计量。 
	The measurement basis used in the preparation of the financial statements is historical cost.
	编制符合香港财务报告准则的财务报表需要土地注册处营运基金管理层作出判断、估计及假设。该等判断、估计及假设会影响会计政策的实施，以及资产与负债和收入与支出的呈报款额。该等估计及相关的假设，均按以往经验及其他在有关情况下被认为合适的因素而制订。倘若没有其他现成数据可供参考，则会采用该等估计及假设作为判断有关资产及负债的帐面值的基础。估计结果或会与实际价值有所不同。 
	The preparation of financial statements in conformity with HKFRSs requires the management of LRTF to make judgements, estimates and assumptions that affect the application of policies and reported amounts of assets, liabilities, income and expenses. The estimates and associated assumptions are based on historical experience and various other factors that are believed to be reasonable under the circumstances, the results of which form the basis of making judgements about carrying values of assets and liabili
	该等估计及其所依据的假设会作持续检讨。如修订会计估计只会影响当年的会计期，当年的会计期内会确认有关修订；如修订会影响当年及未来的会计期，则会在当年及未来的会计期内确认有关修订。 
	The estimates and underlying assumptions are reviewed on an ongoing basis. Revisions to accounting estimates are recognised in the period in which the estimate is revised if the revision affects only that period, or in the period of the revision and future periods if the revision affects both current and future periods.
	土地注册处营运基金在实施会计政策方面并不涉及任何关键的会计判断。无论对未来作出的假设，或在报告期结束日估计过程中所存在的不明朗因素，皆不足以构成重大风险，导致资产和负债的帐面金额在来年大幅修订。 
	There are no critical accounting judgements involved in the application of the LRTF’s accounting policies. There are also no key assumptions concerning the future, or other key sources of estimation uncertainty at the end of the reporting period, that have a significant risk of causing a material adjustment to the carrying amounts of assets and liabilities in the next year. 
	2.主要会计政策（续） 
	Significant accounting policies (continued)
	2.3 金融资产及金融负债  
	Financial assets and financial liabilities 
	2.3.1 初始确认  
	Initial recognition
	土地注册处营运基金会按起初取得资产或引致负债的目的将金融资产及金融负债作下列分类：贷出款项及应收帐款及其他金融负债。 
	The LRTF classifies its financial assets and financial liabilities into different categories at inception, depending on the purpose for which the assets were acquired or the liabilities were incurred. The categories are: loans and receivables and other financial liabilities.
	金融资产及金融负债最初按公平值（通常相等于成交价）加上因收购金融资产或产生金融负债而直接引致的交易成本计量。 
	Financial assets and financial liabilities are measured initially at fair value, which normally equals to the transaction prices, plus transaction costs that are directly attributable to the acquisition of the financial asset or issue of the financial liability.
	土地注册处营运基金在成为有关金融工具的合约其中一方之日会确认有关金融资产及金融负债。至于购买及出售市场上有既定交收期的金融资产，则于交收日入账。 
	The LRTF recognises financial assets and financial liabilities on the date it becomes a party to the contractual provisions of the instrument. Regular way purchases and sales of financial assets are accounted for at settlement date. 
	2.主要会计政策（续） 
	Significant accounting policies (continued)
	2.3 金融资产及金融负债（续）  Financial assets and financial liabilities (continued)2.3.2 分类  Categorisation 2.3.2.1 贷出款项及应收帐款  Loans and receivables
	贷出款项及应收帐款为具有固定或可以确定收支金额，但在活跃市场并没有报价的非衍生金融资产，而土地注册处营运基金亦无意将之持有作交易用途。此类别包括外汇基金存款、应收帐款、应收关连人士帐款、银行存款及现金及银行结余。 
	贷出款项及应收帐款为具有固定或可以确定收支金额，但在活跃市场并没有报价的非衍生金融资产，而土地注册处营运基金亦无意将之持有作交易用途。此类别包括外汇基金存款、应收帐款、应收关连人士帐款、银行存款及现金及银行结余。 
	Loans and receivables are non-derivative financial assets with fixed or determinable payments that are not quoted in an active market and which the LRTF has no intention of trading. This category includes placement with the Exchange Fund, debtors, amounts due from related parties, bank deposits, and cash and bank balances.
	贷出款项及应收帐款采用实际利率法按摊销成本值扣除任何减值亏损（如有）列帐（附注2.3.4）。 
	Loans and receivables are carried at amortised cost using the effective interest method less impairment losses, if any (note 2.3.4).
	实际利率法是计算金融资产或金融负债的摊销成本值，以及摊分在有关期间的利息收入或支出的方法。实际利率是指可将金融工具在预计有效期间（或适用的较短期间）内的预计现金收支，折现成该金融资产或金融负债的帐面净值所适用的贴现率。土地注册处营运基金在计算实际利率时，会考虑金融工具的所有合约条款以估计现金流量，但不会计及日后的信贷亏损。有关计算包括与实际利率相关的所有收取自或支付予合约各方的费用、交易成本及所有其他溢价或折让。 
	The effective interest method is a method of calculating the amortised cost of a financial asset or a financial liability and of allocating the interest income or interest expense over the relevant period. The effective interest rate is the rate that exactly discounts estimated future cash payments or receipts through the expected life of the financial instrument or, when appropriate, a shorter period to the net carrying amount of the financial asset or financial liability. When calculating the effective in
	2.3.3 注销确认 
	2.3.4 金融资产减值  
	2.主要会计政策（续） 
	Significant accounting policies (continued)
	2.3 金融资产及金融负债（续） Financial assets and financial liabilities (continued)2.3.2 分类（续）Categorisation (continued)2.3.2.2 其他金融负债  Other financial liabilities 

	其他金融负债采用实际利率法按摊销成本值列帐。 
	其他金融负债采用实际利率法按摊销成本值列帐。 
	Other financial liabilities are carried at amortised cost using the effective interest method. 
	Derecognition
	当从金融资产收取现金流量的合约权届满时，或已转让该金融资产及其绝大部分风险和回报的拥有权，该金融资产会被注销确认。 
	A financial asset is derecognised when the contractual rights to receive the cash flows from the financial asset expire, or where the financial asset together with substantially all the risks and rewards of ownership have been transferred.
	当合约指明的债务被解除、取消或到期时，该金融负债会被注销确认。 
	A financial liability is derecognised when the obligation specified in the contract is discharged or cancelled, or when it expires. 

	Impairment of financial assets
	Impairment of financial assets
	贷出款项及应收帐款的帐面值会在每个报告期结束日作出评估，以确定是否有客观的减值证据。贷出款项及应收帐款以及持至期满的证券若存在减值证据，亏损会以该资产的帐面值与按其原本的实际利率用折现方式计算其预期未来现金流量的现值之间的差额，在全面收益表内确认。如其后减值亏损降低，并证实与在确认减值亏损后出现的事件相关，则该减值亏损会在全面收益表内回拨。 
	The carrying amount of loans and receivables are reviewed at the end of each reporting period to determine whether there is objective evidence of impairment. If any impairment evidence exists, a loss is recognised in the statement of comprehensive income as the difference between the asset’s carrying amount and the present value of estimated future cash flows discounted at the asset’s original effective interest rate. If in a subsequent period, the amount of such impairment loss decreases and the decrease c
	2.主要会计政策（续） 
	Significant accounting policies (continued)
	2.4 物业、设备及器材 
	Property, plant and equipment
	于一九九三年八月一日拨归土地注册处营运基金的物业、设备及器材，最初的成本是按立法会所通过成立土地注册处营运基金的决议案中所列的估值入账。由一九九三年八月一日起新购的物业、设备及器材均按购入价入账。 
	Property, plant and equipment appropriated to the LRTF on 1 August 1993 were measured initially at deemed cost equal to the value contained in the Legislative Council Resolution for the setting up of the LRTF. Property, plant and equipment acquired since 1 August 1993 are capitalised at their costs of acquisition.
	以下物业、设备及器材以成本值扣除累计折旧及任何减值亏损列帐（附注2.6）： — 于一九九三年八月一日拨归土地注册处营运基金的自用物业；及 — 设备及器材包括电脑器材、汽车、家具与装置，以及其他器材。 The following property, plant and equipment are stated at cost less accumulated depreciation and any impairment losses (note 2.6): —  buildings held for own use appropriated to the LRTF on 1 August 1993; and  —  plant and equipment, including computer equipment, motor vehicles, furniture and fittings and other equipment. 
	2.主要会计政策（续） 
	Significant accounting policies (continued)
	2.4 物业、设备及器材（续） 
	Property, plant and equipment (continued)
	折旧是按照物业、设备及器材的估计可使用年期以直线法摊销扣除估计剩余值的成本值，计算方法如下： 
	—建筑物 30年 —电脑器材 5年 —器材、家具及装置 5年 —汽车 5年 
	Depreciation is calculated to write off the cost of property, plant and equipment, less their estimated residual value, on a straight-line basis over their estimated useful lives as follows ： — Buildings 30 years — Computer equipment 5 years — Equipment, furniture and fittings 5 years — Motor vehicles 5 years
	于一九九三年八月一日拨归土地注册处营运基金的土地（为土地注册处营运基金之物业所在地）视为非折旧资产。 The land on which the LRTF’s buildings are situated as appropriated to the LRTF on 1 August 1993 is regarded as a non-depreciating asset.出售物业、设备及器材的损益以出售所得净额与资产的帐面值之间的差额来决定，并在出售日于全面收益表内确认。 Gains or losses arising from the disposal of property, plant and equipment are determined as the difference between the net disposal proceeds and the carrying amount of the asset, and are recognised in the statement of comprehensive income at the date of disposal. 
	2.主要会计政策（续） 
	Significant accounting policies (continued)
	2.5 无形资产  
	Intangible assets
	无形资产包括购入的电脑软件牌照及已资本化的电脑软件程式开发成本值。若电脑软件程式在技术上可行，而土地注册处营运基金有足够资源及有意完成开发工作，有关的开发费用会被资本化。资本化费用包括直接工资及材料费用。无形资产按成本值扣除累计摊销及任何减值亏损列帐（附注2.6）。 
	Intangible assets include acquired computer software licences and capitalised development costs of computer software programmes. Expenditure on development of computer software programmes is capitalised if the programmes are technically feasible and the LRTF has sufficient resources and the intention to complete development. The expenditure capitalised includes direct labour and cost of materials.  Intangible assets are stated at cost less accumulated amortisation and any impairment losses (note 2.6).
	无形资产的摊销按估计可使用年期（ 5年）以直线法列入全面收益表。 
	Amortisation of intangible assets is charged to the statement of comprehensive income on a straight-line basis over the assets’ estimated useful lives of 5 years. 
	2.6 固定资产的减值  
	Impairment of fixed assets
	固定资产，包括物业、设备及器材，以及无形资产的帐面值在每个报告期结束日评估，以确定有否出现减值迹象。若有减值迹象而资产的帐面值高于其可收回数额，则有关减值亏损在全面收益表内确认。资产的可收回数额为其公平值减出售成本与使用值两者中的较高者。 
	The carrying amounts of fixed assets, including property, plant and equipment and intangible assets, are reviewed at the end of each reporting period to identify any indication of impairment. If there is an indication of impairment, an impairment loss is recognised in the statement of comprehensive income whenever the carrying amount of an asset exceeds its recoverable amount. The recoverable amount of an asset is the greater of its fair value less costs to sell and value in use. 
	2.7 等同现金  
	Cash equivalents
	等同现金指短期及流通性高的投资，该等项目在购入时距期满日不超过 3个月，并随时可转换为已知数额的现金，而其价值变动的风险不大。 
	Cash equivalents are short-term highly liquid investments that are readily convertible to known amounts of cash and subject to an insignificant risk of changes in value, having been within three months of maturity at acquisition. 
	2.主要会计政策（续） 
	Significant accounting policies (continued)
	2.8 雇员福利  
	Employee benefits
	土地注册处营运基金的雇员包括公务员及合约员工。薪金、约满酬金及年假开支均在雇员提供有关服务所在年度以应计基准确认入账。就公务员而言，雇员附带福利开支包括香港特别行政区政府（「政府」）给予雇员的退休金及房屋福利，均在雇员提供有关服务所在年度支销。 
	The employees of LRTF comprise civil servants and contract staff. Salaries, staff gratuities, and annual leave entitlements are accrued and recognised as expenditure in the year in which the associated services are rendered by the staff. For civil servants, staff on-costs, including pensions and housing benefits provided to the staff by the Government of the Hong Kong Special Administrative Region (“the Government”), are charged as expenditure in the year in which the associated services are rendered.
	就按可享退休金条款受聘的公务员的长俸负债已包括于支付予政府有关附带福利开支中。就其他员工向强制性中央公积金计划的供款于全面收益表中支销。 
	For civil servants employed on pensionable terms, their pension liabilities are discharged by reimbursement of the staff on-cost charged by the Government.  For other staff, contributions to Mandatory Provident Fund Scheme are charged to the statement of comprehensive income as incurred. 
	2.9 名义利得税  
	Notional profits tax 
	(i)根据《税务条例》（第112章）土地注册处营运基金并无税务责任，但政府要求土地注册处营运基金须向政府一般收入支付一笔款项以代替利得税（即名义利得税），该款项是根据《税务条例》的规定所计算。本年度名义利得税支出包括本期税项及递延税项资产和负债的变动。
	The LRTF has no tax liability under the Inland Revenue Ordinance (Cap. 112). However,the Government requires the LRTF to pay to the General Revenue an amount in lieu ofprofits tax (i.e. notional profits tax) calculated on the basis of the provisions of the InlandRevenue Ordinance. Notional profits tax expense for the year comprises current tax andmovements in deferred tax assets and liabilities.
	(ii)本期税项为本年度对应课税收入按报告期结束日已生效或实际有效的税率计算的预计应付税项，并包括以往年度应付税项的任何调整。Current tax is the expected tax payable on the taxable income for the year, using taxrates enacted or substantively enacted at the end of the reporting period, and anyadjustment to tax payable in respect of previous years.
	2.主要会计政策（续） 
	Significant accounting policies (continued)
	2.9 名义利得税（续） 
	Notional profits tax (continued)
	(iii)递延税项资产及负债是因纳税基础计算的资产及负债与其帐面值之间的差异，而分别产生的可扣税及应课税的暂记差额。递延税项资产也可由未使用税务亏损及税项抵免而产生。
	Deferred tax assets and liabilities arise from deductible and taxable temporary differences respectively, being the differences between the carrying amounts of assets and liabilitiesfor financial reporting purposes and their tax bases. Deferred tax assets also arise fromunused tax losses and unused tax credits.所有递延税项负债及未来可能有应课税盈利予以抵销的递延税项资产，均予确认。 All deferred tax liabilities, and all deferred tax assets to the extent that it is probable that future taxable profits will be available against which the assets 
	2.主要会计政策（续） 
	Significant accounting policies (continued)
	2.10 收入的确认  
	Revenue recognition
	营运收入在提供服务时确认。利息收入采用实际利率法以应计方式确认。 Revenue is recognised as services are provided. Interest income is recognised as it accrues using the effective interest method. 
	2.11 外币换算  
	Foreign currency translation
	本年度外币交易，按交易当日的汇率换算为港元。以非港币计算的货币资产及负债，均按报告期结束日的汇率换算为港元。外汇换算产生的汇兑收益及亏损，会在全面收益表中确认。 Foreign currency transactions during the year are translated into Hong Kong dollars using the spot exchange rates at the transaction dates. Monetary assets and liabilities denominated in currencies other than Hong Kong dollars are translated into Hong Kong dollars using the closing exchange rate at the end of the reporting period. Exchange gains and losses are recognised in the statement of comprehensive income. 
	2.12 关连人士  
	Related parties
	土地注册处营运基金是根据《营运基金条例》成立，并属政府辖下的独立会计单位。年内，土地注册处营运基金在日常业务中与各关连人士进行交易。这些人士包括政府各局及部门、营运基金，以及受政府所管制或主要影响的财政自主机构。 The LRTF is a separate accounting entity within the Government established under the Trading Funds Ordinance. During the year, the LRTF has entered into transactions with various related parties, including government bureaux and departments, trading funds and financially autonomous bodies controlled or significantly influenced by the Government, in the ordinary course of its business. 
	2.13 新订及经修订香港财务  Impact of new and revised HKFRSs报告准则的影响
	香港会计师公会已颁布若干新订或经修订的香港财务报告准则，于本会计期生效或供提前采纳。适用于本财务报表所呈报的年度会计政策，并未因这些发展而有任何改变。 The HKICPA has issued certain new and revised HKFRSs that are first effective or available for early adoption for the current accounting period. There have been no changes to the accounting policies applied in these financial statements for the years presented as a result of these developments.土地注册处营运基金并没有采纳在本会计期尚未生效的任何新香港财务报告准则（附注24）。 The LRTF has not applied any new HKFRSs that are not yet effective for the current accounting period
	3.营业额Turnover
	2017 2016
	办理文件注册 Registration of documents 查册 Search 提供副本 Copying 业权报告 Reports on title 业主立案法团 Owners incorporation 其他 Others 
	169,091 166,36986,341 81,70877,628 72,06547,342 47,16420,303 11,4528,391 8,183
	总额 Total 
	386,941 
	4.运作成本 Operating costs 
	2017 2016
	员工费用 Staff costs 一般运作开支 General operating expenses 电脑服务开支 Computer service charges 租金及管理费 Rental and management charges 中央行政费用 Central administrative overheads 折旧及摊销 Depreciation and amortisation 处置固定资产亏损 Loss on disposal of fixed assets 审计费用 Audit fees 
	297,990 14,105 33,236 21,604 2,797 11,743 200 801 
	284,58813,26134,13520,6014,23215,5331711
	总额 Total 
	382,476 373,062 
	5.其他收入 Other income 
	2017 2016
	银行存款利息 Bank deposits interest 外汇基金存款利息 Placement with the Exchange Fund interest 
	3,797 19,437 
	3,06628,907
	总额 Total 
	31,973 
	409,096 
	23,234 
	6.名义利得税 
	Notional profits tax 
	(i)于全面收益表内扣除的名义利得税如下：The notional profits tax charged to the statement of comprehensive income represents:
	2017 2016
	本期税项 Current tax本年名义利得税的Provision for notional profits 拨备 tax for the year 7,573 8,061
	递延税项 Deferred tax暂记差额的产生Origination and reversal of 及拨回 temporary differences 6 (1,021)
	名义利得税 Notional profits tax 7,579 7,040 
	(ii)税项支出与会计盈利按适用税率计算的税项两者之对帐如下：
	The reconciliation between tax expense and accounting profit at applicable tax rates is asfollows:
	2017 2016
	名义利得税前盈利 Profit before notional profits tax 49,854 45,852
	按香港利得税率16.5%（二零一六年： Tax at Hong Kong profits tax 16.5%）计算的税项 rate of 16.5% (2016: 16.5%) 
	7,566一次性的税项宽减 One-off tax reduction 
	(20)非应课税收入的Tax effect of non-taxable 税项影响 revenue 
	(506)
	名义税项支出 Notional tax expense 7,579 7,040 
	土地及器材、家具建筑物电脑器材及装置汽车总计 Equipment, Land and Computer Furniture Motor Buildings Equipment and Fittings Vehicles Total
	成本 Cost在二零一五年四月一日 At 1 April 2015 添置 Additions 出售╱注销 Disposals 
	350,000 165,080 19,528 — 2,182 441 — (40)(1,995)
	244 534,852— 2,623— (2,035)
	在二零一六年三月三十一日 At 31 March 2016 
	350,000 167,222 17,974 
	244 535,440
	在二零一六年四月一日 At 1 April 2016 添置 Additions 出售╱注销 Disposals 
	在二零一七年三月三十一日 At 31 March 2017 
	累计折旧 Accumulated depreciation在二零一五年四月一日 At 1 April 2015 年度费用 Charge for the year 出售╱注销 Disposals 
	83,444 154,792 18,256 3,851 4,208 621 — (31)(1,995)
	147 49 — 
	256,6398,729(2,026)
	在二零一六年三月三十一日 At 31 March 2016 
	87,295 158,969 16,882 
	196 263,342
	在二零一六年四月一日 At 1 April 2016 年度费用 Charge for the year 出售╱注销 Disposals 
	在二零一七年三月三十一日 At 31 March 2017 
	帐面净值 Net book value在二零一七年三月三十一日 At 31 March 2017 
	在二零一六年三月三十一日 At 31 March 2016 
	262,705 8,253 1,092 
	48 272,098 
	350,000 167,222 17,974 — 2,103 595 — (1,422) (2,939) 350,000 167,903 15,630 
	244 — — 244 
	535,4402,698(4,361)533,777
	87,295 158,969 16,882 3,851 3,908 700 — (1,419) (2,939) 
	91,146 161,458 14,643 
	244 267,491
	258,854 6,445 987 
	— 266,286
	196 263,34248 8,507— (4,358)
	7.固定资产回报率 
	Rate of return on fixed assets
	固定资产回报率是以总全面收益（不包括利息收入和利息支出）除以固定资产平均净值所得的百分率。固定资产包括物业、设备、器材及无形资产。预期土地注册处营运基金可以达致财政司司长定下每年固定资产回报率6.9%（二零一六年：  6.9%）的目标。 
	The rate of return on fixed assets is calculated as total comprehensive income (excluding interest income and interest expenses) divided by average net fixed assets, and expressed as a percentage. Fixed assets include property, plant and equipment and intangible assets. The LRTF is expected to meet a target rate of return on fixed assets of 6.9%  (2016: 6.9%) per year as determined by the Financial Secretary. 
	8.物业、设备及器材 
	Property, plant and equipment
	9.无形资产 
	Intangible assets
	电脑软件牌照及系统开发成本 Computer software licences and system development costs 2017 2016
	成本 Cost
	在年初 At beginning of year 192,315 189,918添置 Additions 5,080 2,410出售╱注销 Disposals (589)(13)
	在年终 At end of year 196,806 192,315
	在年终 At end of year 196,806 192,315

	累计摊销 Accumulated amortisation在年初 At beginning of year 186,065 179,272年度费用 Charge for the year 3,236 6,804出售╱注销 Disposals (392)(11)在年终 At end of year 188,909 186,065帐面净值 Net book value在年终 At end of year 7,897 6,250 
	10.外汇基金存款 
	Placement with the Exchange Fund
	外汇基金存款结余为6.289亿港元（二零一六年： 6.088亿港元），其中5.6亿港元为本金， 6,890万港元（二零一六年： 4,880万港元）为报告期结束日已入账但尚未提取的利息。存款期为期六年（由存款日起计），期内不能提取本金。 
	The balance of the placement with the Exchange Fund amounted to HK$628.9 million (2016: HK$608.8 million), being principal sums of HK$560 million plus interest paid but not yet withdrawn at the end of the reporting period of HK$68.9 million (2016: HK$48.8 million). The term of the placement is six years from the date of placement, during which the amount of principal sums cannot be withdrawn.
	外汇基金存款利息按每年1月厘定的固定息率计算。该息率是基金投资组合过去6年的平均年度投资回报，或3年期政府债券在上一个年度的平均年度收益率，以0%为下限，两者取其较高者。二零一七年固定息率为每年2.8%，二零一六年为每年3.3%。 
	Interest on the placement is payable at a fixed rate determined every January. The rate is the average annual investment return of the Exchange Fund’s Investment Portfolio for the past six years or the average annual yield of three-year Government Bonds for the previous year subject to a minimum of zero percent, whichever is the higher. The interest rate has been fixed at 2.8% per annum for the year 2017 and at 3.3% per annum for the year 2016. 
	11.应收帐款及预缴款项 
	Debtors and prepayments 
	2017 2016
	应收帐款 Trade debtors 9,686 6,961
	应计利息： Accrued interest from: —银行存款 — bank deposits 1,484 653 —外汇基金存款 — placement with the 
	Exchange Fund 4,342 4,995预缴款项及其他按金 Prepayment and other deposits 3,853 3,630
	总额 Total 19,365 16,239
	12.递延收入 
	Deferred revenue
	指预先支付的订购费用或其他服务收费。 
	This represents subscription fees/other service charges received in advance of which services have not yet been rendered. 
	13.客户按金
	Customers’  deposits
	指向客户提供服务前收取的按金。
	This represents deposits received from customers for services to be rendered.
	14.雇员福利拨备  
	Provision for employee benefits
	此为在计至报告期结束日就所提供的服务给予雇员年假的估计负债（见附注2.8）。 
	This represents the estimated liability for employees’ annual leave for services rendered up to theend of the reporting period (also see Note 2.8).
	15.递延税项 
	Deferred tax
	在财务状况表内确认的递延税项主要部分及年内的变动如下： 
	Major components of deferred tax recognised in the statement of financial position and the movements during the year are as follows:
	多于有关折旧及摊销的折旧免税额其他暂记差额总额 Depreciation allowances in excess of the Other related depreciation temporary and amortisation differences Total
	在二零一五年四月一日的结余 Balance at 1 April 2015 3,310 (89)3,221于全面收益表内计入 Credited to the statement of comprehensive income (1,004) (17)(1,021)
	在二零一六年三月三十一日的Balance at 31 March 2016 结余 2,306 (106)2,200
	在二零一六年四月一日的结余 Balance at 1 April 2016 2,306 (106) 2,200
	于全面收益表内扣除╱（计入） Charged/(Credited) to the statement of comprehensive income 28 (22) 6
	在二零一七年三月三十一日的 结余 Balance at 31 March 2017 2,334 (128) 2,206 
	16.营运基金资本 
	Trading fund capital
	此为政府对土地注册处营运基金的投资。 This represents the Government’s investment in the LRTF. 
	17.保留盈利 
	Retained earnings 
	2017 2016
	在年初的结余 Balance at beginning of year 963,279 943,873年度总全面收益 Total comprehensive income 
	for the year 42,275 38,812拟发股息 Proposed dividend (42,275) (19,406)
	在年终的结余 Balance at end of year 963,279 963,279 
	18.拟发股息  
	Proposed dividend
	向政府拟发股息是根据年度总全面收益及经财经事务及库务局局长核准的年度营运计划里列出的100%目标派息比率（二零一六年：50%）作出。
	The proposed dividend to the Government is based on the total comprehensive income for theyear and the target dividend payout ratio of 100% (2016: 50%) stated in the annual business planapproved by the Secretary for Financial Services and the Treasury.
	19.现金及等同现金 
	Cash and cash equivalents 
	2017 2016
	现金及银行结余 Cash and bank balances 18,409 26,667银行存款 Bank deposits 319,000 302,000
	小计 Subtotal 
	328,667减：原有期限为3个月Less: Bank deposits with original 以上的银行存款 maturity over three months 
	(157,000)
	现金及等同现金 Cash and cash equivalents 18,409 171,667 
	20.关连人士交易 
	Related party transactions
	除了在本财务报表的其他部分披露的与关连人士交易外，年内与关连人士进行的其他重大交易摘述如下： 
	Apart from those separately disclosed in the financial statements, the other material related party transactions for the year are summarised as follows: 
	(i)土地注册处营运基金向关连人士提供的服务包括土地文件注册、查阅土地登记册及土地记录，以及提供土地记录副本和业权报告。这些服务为土地注册处营运基金带来的总收入达1.024亿港元（二零一六年 ： 9,300万港元），这金额已计算在附注3的营业额项下。
	(i)土地注册处营运基金向关连人士提供的服务包括土地文件注册、查阅土地登记册及土地记录，以及提供土地记录副本和业权报告。这些服务为土地注册处营运基金带来的总收入达1.024亿港元（二零一六年 ： 9,300万港元），这金额已计算在附注3的营业额项下。
	(i)土地注册处营运基金向关连人士提供的服务包括土地文件注册、查阅土地登记册及土地记录，以及提供土地记录副本和业权报告。这些服务为土地注册处营运基金带来的总收入达1.024亿港元（二零一六年 ： 9,300万港元），这金额已计算在附注3的营业额项下。
	Services provided to related parties included registration of land documents, search of landregisters and records, supply of copies of land records and reports on title. The total revenuederived from these services amounted to HK$102.4 million (2016: HK$93 million). This amountis included in turnover under note 3.

	(ii)关连人士向土地注册处营运基金提供的服务包括有关电脑、办公地方、中央行政和审计的服务。土地注册处营运基金在这些服务方面的总开支达3,100万港元（二零一六年： 3,200万港元），这金额已计算在附注4的运作成本项下。

	Services received from related parties included computer services, accommodation, centraladministration and auditing. The total cost incurred on these services amounted to HK$31 million(2016: HK$32 million). This amount is included in operating costs under note 4.
	(iii)向关连人士购入的固定资产包括装置工程。这些资产的总成本为59万港元（二零一六年： 40万港元）。 
	Acquisition of fixed assets from related parties included fitting out projects. The total cost ofthese assets amounted to HK$0.59 million (2016: HK$0.4 million).
	土地注册处营运基金向关连人士提供服务的收费和接受这些人士服务的收费都是按照划一标准计算，即同时提供给公众的服务，收费和公众一样；至于只提供给关连人士的服务，则按服务的十足成本计算。 
	Charging for services rendered to or received from related parties was on the same basis, that is, at the rates payable by the general public for services which were also available to the public or on a full cost recovery basis for services which were available only to related parties. 
	Financial risk management 
	(i)投资政策 
	21.金融风险管理 
	Investment policy
	土地注册处营运基金以审慎保守的方式来投资包括外汇基金存款、债务证券及银行存款的金融资产。投资的决定是按照由财经事务及库务局局长、香港金融管理局所发出的指引，并符合其他有关规例。投资的债务证券是由政府或由信贷评级可靠的香港半官方机构发出。一般来说，投资的债务证券会持至期满。 
	The LRTF maintains a conservative approach on investments in financial assets including placement with the Exchange Fund, debt securities and bank deposits. Investment decisions are made according to the guidelines from the Secretary for Financial Services and the Treasury, Hong Kong Monetary Authority and other relevant regulations. Invested debt securities are issued by the Government or quasi-government bodies in Hong Kong with sound credit ratings and are in general held to maturity. 
	(ii)信贷风险  
	Credit risk
	信贷风险指金融工具的一方将不能履行责任而且会引致另一方蒙受财务损失的风险。Credit risk is the risk that one party to a financial instrument will fail to discharge an obligationand cause the other party to incur a financial loss.土地注册处营运基金的信贷风险，主要取决于应收帐款、银行存款、外汇基金存款及债务证券的投资。土地注册处营运基金订有风险政策，并持续监察须承担的信贷风险。The LRTF’s credit risk is primarily attributable to debtors, bank deposits, placement with theExchange Fund and investments in debt securities. The LRTF has a credit policy in place andthe exposure to these credit risks is monitored on an ongoing 
	21.金融风险管理（续）Financial risk management (continued)
	(ii)信贷风险（续） Credit risk (continued)
	在报告期结束日土地注册处营运基金的金融资产所须承担的最高信贷风险数额相当于其帐面值。
	The maximum exposure to credit risk of the financial assets of the LRTF at the end of thereporting period is equal to their carrying values.
	(iii)流动资金风险 Liquidity risk
	流动资金风险指某一实体将难以履行与金融负债相关的责任的风险。
	Liquidity risk is the risk that an entity will encounter difficulty in meeting obligations associatedwith financial liabilities.
	根据《营运基金条例》，土地注册处营运基金须负责其现金管理，包括盈余现金的长短期投资，惟须获财政司司长批准。土地注册处营运基金的政策是定期监察即时及预期的流动资金需要，确保能维持足够的现金储备，以符合长短期的流动资金需要。土地注册处营运基金的流动资金状况稳健，故其面对的流动资金风险甚低。 
	Under the Trading Funds Ordinance, the LRTF is responsible for its own cash management, including short-term and long-term investment of cash surpluses, subject to approval by the Financial Secretary. The LRTF’s policy is to regularly monitor current and expected liquidity requirements to ensure that it maintains sufficient reserves of cash to meet its liquidity requirements in the short and longer term. As the LRTF has a strong liquidity position, it has a very low level of liquidity risk. 
	21.金融风险管理（续）Financial risk management (continued)
	(iv)利率风险 Interest rate risk
	利率风险指因市场利率变动而引致亏损的风险。利率风险可进一步分为公平值利率风险及现金流量利率风险。
	Interest rate risk refers to the risk of loss arising from changes in market interest rates. Thiscan be further classified into fair value interest rate risk and cash flow interest rate risk.
	公平值利率风险指金融工具的公平值会因市场利率变动而波动的风险。由于土地注册处营运基金的银行存款为定息金融工具，当市场利率上升，这些金融工具的公平值便会下跌。然而，由于上述金融资产均按摊销成本值列示，市场利率的变动不会影响相关帐面值及土地注册处营运基金的盈利和储备。 
	Fair value interest rate risk is the risk that the fair value of a financial instrument will fluctuate because of changes in market interest rates. Since the LRTF’s bank deposits bear interest at fixed rates, their fair values will fall when market interest rates increase. However, as all these financial assets are stated at amortised cost, changes in market interest rates will not affect their carrying amounts and the LRTF’s profit and reserves.
	现金流量利率风险指金融工具的未来现金流量会因市场利率变动而波动的风险。土地注册处营运基金无须面对重大的现金流量利率风险，因为其持有的主要金融工具都不是浮息金融工具。 
	Cash flow interest rate risk is the risk that future cash flows of a financial instrument will fluctuate because of changes in market interest rates. The LRTF is not exposed to material cash flow interest rate risk because it has no major financial instruments bearing interest at a floating rate. 
	21.金融风险管理（续）Financial risk management (continued)
	(v)货币风险Currency risk
	货币风险指金融工具的公平值或未来现金流量会因汇率变动而波动的风险。 
	Currency risk is the risk that the fair value or future cash flows of a financial instrument will fluctuate because of changes in foreign exchange rates.
	土地注册处营运基金的一般业务交易是以港元为单位，因而不会引致货币风险。 
	The LRTF’s normal business transactions are denominated in Hong Kong dollars and therefore do not give rise to currency risk.
	至于以美元为单位的投资，基于港元与美元挂钩，土地注册处营运基金的货币风险甚低。 
	In respect of investments denominated in United States dollars, owing to the linked exchange rate of the Hong Kong dollar to the United States dollar, the LRTF has a very low level of currency risk.
	在报告期结束日，以美元为本位的金融资产总计有5仟港元（二零一六年： 5仟港元）。剩余的金融资产及所有金融负债均以港元为本位。 
	At the end of the reporting period, financial assets totalling HK$5,000 (2016: HK$5,000) were denominated in United States dollars. The remaining financial assets and all financial liabilities were denominated in Hong Kong dollars. 
	21.金融风险管理（续）Financial risk management (continued)
	(vi)其他财务风险 Other financial risk
	土地注册处营运基金因于每年一月厘定的外汇基金存款息率（附注10）的变动而须面对金融风险。于二零一七年三月三十一日，假设二零一六年及二零一七年的息率增加╱减少50个基点（二零一六年： 50个基点）而其他因素不变，估计年度盈利及储备将增加╱减少260万港元（二零一六年： 250万港元）。 
	The LRTF is exposed to financial risk arising from changes in the interest rate on theplacement with the Exchange Fund which is determined every January (Note 10). It wasestimated that, as at 31 March 2017, a 50 basis point (2016: 50 basis point) increase/decrease in the interest rates for 2016 and 2017, with all other variables held constant, wouldincrease/decrease the profit for the year and reserves by HK$2.6 million (2016: HK$2.5million).
	(vii)公平值 Fair values
	在活跃市场买卖的金融工具的公平值是根据报告期结束日的市场报价厘定。如没有该等市场报价，则以现值或其他估值方法以报告期结束日的市况数据评估其公平值。
	The fair value of financial instruments traded in active markets is based on quoted marketprices at the end of the reporting period.  In the absence of such quoted market prices, fairvalues are estimated using present value or other valuation techniques, using inputs based onmarket conditions existing at the end of the reporting period.
	所有金融工具均以与其公平值相同或相差不大的金额在财务状况表内列帐。 
	All financial instruments are stated in the statement of financial position at amounts equal to or not materially different from their fair values. 
	22.资本承担Capital commitments
	在二零一七年三月三十一日，土地注册处营运基金有下列尚未列入财务报表的资本承担： 
	As at 31 March 2017, the LRTF had capital commitments, so far as not provided for in the financial statements, as follows ： 
	2017 2016
	已批准及签约 Authorised and contracted for 1,209 1,252已批准惟未签约 Authorised but not yet contracted for 164,537 149,906
	总额 Total 165,746 151,158 
	23.经营租约承担 Operating lease commitments
	在二零一七年三月三十一日，根据不可撤销的土地及建筑物经营租约在未来的最低应付租赁款项总额如下：
	As at 31 March 2017, the total future minimum lease payments under non-cancellable operatingleases for land and buildings were payable as follows:
	2017 2016
	不超过一年 Not later than one year 3,293 3,951超过一年但不超过五年 Later than one year but not later 
	than five years — 3,293
	总额 Total 3,293 7,244 
	24.已颁布但于截至二零一七年Possible impact of amendments, new三月三十一日止年度尚未standards and interpretations issued 生效的修订、新准则及诠but not yet effective for the year 释可能造成的影响 ended 31 March 2017
	直至本财务报表发出之日，香港会计师公会已颁布多项修订、新准则及诠释。其中包括于截至二零一七年三月三十一日止年度尚未生效，亦没有提前在本财务报表中被采纳的修订、新准则及诠释。其中包括以下可能与基金有关。 
	Up to the date of issue of these financial statements, the HKICPA has issued a number of amendments, new standards and interpretations which are not yet effective for the year ended 31 March 2017 and which have not been early adopted in these financial statements. These include the following which may be relevant to the LRTF.
	在以下日期或之后开始的会计期生效 
	Effective for accounting periods beginning on or after
	香港财务报告准则第9号「金融工具」二零一八年一月一日 HKFRS 9, Financial Instruments 1 January 2018香港财务报告准则第15号「客户合同收入」二零一八年一月一日 HKFRS 15, Revenue from Contracts with Customers 1 January 2018香港财务报告准则第16号「租赁」二零一九年一月一日 HKFRS 16, Leases 1 January 2019
	土地注册处营运基金正就该等修订、新准则及诠释在首次采纳期间预计会产生的影响进行评估。迄今的结论是采纳该等修订、新准则及诠释不大可能会对财务报表有重大影响。 
	The LRTF is in the process of making an assessment of what the impact of these amendments, new standards and interpretations is expected to be in the period of initial adoption. So far it has concluded that the adoption of them is unlikely to have a significant impact on the financial statements. 









